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Брахмадева  Параматмапракаша-вритти / вступ. статья, пер. с санскрита и апабхрамши и приложения Н.А. Железновой; Ин-т востоковедения РАН. — М.: Наука — Вост. лит., 2024. — 391 с. — (Памятники пись-менности Востока. CLXV / редкол.: А.Б. Куделин (пред.) и др.). — ISBN 978-5-02-040606-3  «Параматмапракаша-вритти» (санскр. «Комментарий к „Сиянию высшего атмана“) — первый перевод на европейский язык единственного санскрит-ского комментария Брахмадевы (XIV в.) к сочинению Йогинду (VI в.) «Пара-маппапаясу» (апабхр. «Сияние высшего атмана»), сыгравшему ключевую роль в становлении джайнского мистицизма. Брахмадева, разъясняя соз-данные на языке апабхрамша двустишия-дохаки Йогинду, показывает, что обыденное отождествление своего Я, духовной сущности — атмана с телом, различными формами материи (внешний атман) и даже душевными со-стояниями (внутренний атман) неверно. Истинный, высший атман являет себя как чистое сияние самосознания. Брахмадева, cледуя за Йогинду, ут-верждает, что подлинным Брахманом, Шивой и любым другим божеством, которому поклоняются представители иных религиозных традиций, высту-пает только высший атман, как он описывается джайнами. Перевод сопровождается комментариями, вступительной статьей, биб-лиографией, указателями.    ISBN 978-5-02-040606-3  Железнова Н.А., 2024 
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